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Tir veeng vé lwong, thwéng trong tiéng Anh
Tiép ndi series hoc tir vung tiéng Anh theo chi dé, trong bai viét sau, VnDoc xin giri
ban bd tir vung méi vé tién lwong, thwdng va tre' cAp ma nguoi di lam thwong nhan
dwgc. Sau didy moi cac ban cing VnDoc tim hiéu qua bai viét dwéi day nhé!
Nhirng khai niém nhu lwong thang - lwong tinh theo gidy, hoa hong - tién thudng c6 ban
chat khac nhau, vi thé dwoc thé hién bang nhiing tir ngit khac nhau trong tiéng Anh.

Nhing tir vung va hinh anh minh hoa sau day s& gitup ban hiéu & hon cac khai niém nay.

Pay /peX/: the money you receive for doing a job: khoan tién duoc tra khi lam viéc,

luong ndi chung.
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Salary /'szel.ar.i/: a form of periodic payment from an employer to an employee, which
may be specified in an employment contract: tién lwong tra dinh ky - thuong theo thang,

duoc quy dinh trong hop dong lao dong.

Wage /weIld3/: a particular amount of money that is paid, usually every week, to an
employee, especially one who does work that needs physical skills or strength, rather than
a job needing a college education: khoan tién thué thuong tra theo tuan, dic biét 1a cho

nhing cong viéc 1am thué phd thong, khong can qua bang cap.

Moo ooo‘é :f

Allowance /3'lat.ons/: money that you are given regularly, especially to pay for a

particular thing: tro cap, phu phi, phu cap chi tra cho mot muc dich riéng.
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Vi du:

The perks of the job has a generous travel allowance.

(Bong Ijc ciia cong viéc con c6 ca mot khoan phu cdp di lai hdo phéng).

Ngoai ra, ‘allowance’ con duoc ding dé chi khoan tién tiéu vit bé me thuong cho con

minh.

Commission /ka'mIf.on/: a payment to someone who sells goods that is directly related
to the amount sold: tién hoa hong, tién phan trim doanh thu ban hang.

Vi du:

She gets a 15 percent commission on every machine she sells.

(C6 dy dwoc huwéng 15% hoa hong cho méi cdi mdy ban dirgc.)
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Bonus /'bats.nas/: an extra amount of money that is given to you as a present or reward
for good work as well as the money you were expecting: tién thuéng vi lam viée tbt, gitip
cong ty dat lgi nhuan.

Vi du:

a productivity bonus (tién thudng ning suat cong viéc)

N

Pension /'pen.fon/: an amount of money paid regularly by the government or a private

company to a person who does not work any more because they are too old or have

become ill: lwong huu

Overtime pay /'90.va.taIm/: tién lam ngoai gio.
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Severance (pay) /'sev.ar.ans/: pay and benefits an employee receives when he or she

leaves employment at a company: tro cap thoi viée

10. Gross pay /graUs pei/ = salary + tax Luci'ng truge
thué
Luong sau
11. Net pay thué
12. Tardiness reduction o
Trur vi di
/'ta:dinosr1' dAK[n/ muon
13. Annual Promotion Amount S6 tién tang
lvong hang
/'@njusl pro'motfn o'mavnt/ nam.

Tién hoan tra
(Sau khi ban
thanh toan mot
s tién cho
viéc gi do cua
cong ty hodc
cd nhan ma
cong ty co
trach nhiém
tra nhu tién
Vién phi
chang han)

14. Claim/kleIm/
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15. Encashment/In'kae[mont/

Doi lay tién
mat (Trong
truong hop
ban di lam
ngay thu 7,
CN ma dang
1€ ra ban duoc
nghi. Cudi
nam s€ duogc
truy linh s6
tién nay thanh
tién mat)

16. golden handshake

/'govldon 'hand[elk /

a usually large
payment made to
people when
they leave their
job, either when
their employer
has asked them
to leave or when
they are leaving
at the end of
their working
life, as a reward
for very long or
good service in
their job

Khoan tién 16n
trao cho nhan
vién khi nghi
viéc vi cong
hién 16, lam
viéc lau cho
cong ty

The manager got
early retirement
and a £600,000
golden
handshake when
the company
was restructured

17. Nest egg

/nest eg/

an amount of
money that has
been saved or
kept for a special

purpose

Tién tiét kiém,
nhat la cho
muc dich quan
trong, chang
han nhu dé
nghi huu

I lost most of
my nest egg in
the market
crash.

18. Cheapskate/'t[i:pskeIt/

a person who
does not like to
spend money

Nguoi tiét
kiém, khong
thich ti€u tién

My dad’s such a
cheapskate that
he cuts his hair
himself.

19. Cook the books/kt’k 02 btks/

to keep false
financial records
for an
organization

thay d6i, gian
lan so6 sach

We’re not going
to cook the
books or lie
about the health
of our business.
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20. Go Dutch

/got dAtf/

to share the cost
of something,
especially a meal

chia tién bang
nhau, nhat la
khi di an

Will you let me
take you out
tonight?’ ‘As
long as we go
Dutch.’

21. Gravy train

/'grelvi treIn/

a job that brings
in a steady
supply of easy
money or gravy

cong viéc hoi,
¢6 thé mang
lai cho ban
nhiéu tién ma
khong phai
lam viéc nhiéu

This kind of job
is a real gravy
train.

22. Balance the books/'balons 82
buks/

Literally, to
ensure that the
figures regarding
credit and debit
are correct and
to determine the
remaining
balance, as in a
business or in
personal finance

can doi ng va
¢0, can doi so
sach

I had to stay at
work for an
extra two hours
last night
balancing the
books.

23. Bring home the bacon /brln

to earn money to

Kiém tién nuodi

If Jo’s going to
stay at home
with the kids,
someone clse

hotm d2 'beikon/ live on gia dinh 5
will have to
bring home the
bacon.
24. Meal allowance Phy cép an
trua
25. Petrol allowance Eill.l cap xang
26. Travel allowance Phu cép di lai
27. Telephone allowance Phu cap dién
thoai

28. Unemployment

Tro cap that

benefit=unemployment conpensation nghiép
Tién luong

29. December bonus théng 13
Thudng

30. Attendance bonus

chuyén can
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Trén day 1a mot s6 tir vung tiéng Anh hay vé luong thudng cé thé ban chua biét. Hy vong
bai viét trén s& mang lai mot von tir vung tiéng Anh vtra da giap ban dan cai thién von
tiéng Anh ctia minh.

VnDoc chiic ban hoc tiéng Anh higu qua!



